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DDééffiinniittiioonn ddee «« AAvveerrttiisssseemmeenntt »»,, «« MMiissee eenn ggaarrddee »» eett «« RReemmaarrqquuee »»
Les termes AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT, MMIISSEE EENN GGAARRDDEE et RREEMMAARRQQUUEE ont une signification particulière et doivent faire
l’objet d’une lecture attentive.

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT

Avertit le lecteur d’une situation qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves. Peut
également attirer l’attention sur l’existence potentielle d’effets indésirables graves ou de risques d’accident.

MMIISSEE EENN GGAARRDDEE

Avertit le lecteur d’une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut causer des blessures
mineures ou modérées à l’utilisateur ou au patient ou endommager le matériel en question ou d’autres biens. Couvre
notamment les précautions à prendre afin d’assurer l’utilisation sûre et efficace du dispositif et d’éviter les dommages qui
pourraient découler de l’usage ou du mésusage du matériel.

RReemmaarrqquuee -- Fournit des informations spécifiques destinées à faciliter l’entretien ou à clarifier des instructions importantes.

RRééssuumméé ddeess mmeessuurreess ddee ssééccuurriittéé

Toujours lire et respecter scrupuleusement les avertissements et les mises en garde indiqués sur cette page. Tout entretien
doit être effectué exclusivement par du personnel qualifié.

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT
• Ne pas poncer les dents du guide. Une déformation des dents peut entraîner des performances imprévisibles de la

chaise, entraînant des blessures pour les opérateurs et/ou l’occupant.
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IInnttrroodduuccttiioonn àà ll’’eennttrreettiieenn
Ce manuel vous aide à entretenir le produit Stryker concerné. Lire ce manuel pour entretenir ce produit. Ce manuel ne
traite pas du fonctionnement de ce produit. Consulter le manuel d’utilisation pour les instructions d’utilisation. Pour
consulter le manuel d’utilisation ou le manuel d’entretien en ligne, aller sur le site https://techweb.stryker.com/.

DDuurrééee ddee vviiee uuttiillee pprréévvuuee

La chaise d’évacuation a une durée de vie utile prévue de sept ans dans des conditions d’utilisation normale et en
respectant la maintenance périodique appropriée.

CCoooorrddoonnnnééeess

Contacter le service clientèle ou le support technique de Stryker au moyen des coordonnées suivantes : 1-800-327-0770.

Stryker Medical
3800 E. Centre Avenue
Portage, MI 49002
USA

RReemmaarrqquuee -- L'utilisateur et/ou l’occupant doivent signaler tout incident grave lié au produit à la fois au fabricant et à
l'autorité compétente de l'État membre de l’Union européenne où l'utilisateur et/ou l’occupant sont établis.

Pour consulter votre mode d'emploi ou votre manuel d'entretien en ligne, consulter https://techweb.stryker.com/.

Avoir le numéro de série (A) du produit Stryker à disposition avant d’appeler le service clientèle ou le support technique de
Stryker. Inclure le numéro de série dans toutes les communications écrites.

EEmmppllaacceemmeenntt dduu nnuumméérroo ddee sséérriiee

A
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EEnnttrreettiieenn pprréévveennttiiff
Mettre le produit hors service avant d’effectuer l’inspection d’entretien préventif. Vérifier tous les éléments mentionnés
pendant l’entretien préventif annuel pour tous les produits Stryker Medical. Il peut être nécessaire d’effectuer les
vérifications d’entretien préventif plus fréquemment en fonction du degré d’utilisation du produit. Toute réparation doit être
effectuée exclusivement par du personnel qualifié.

RReemmaarrqquuee -- Nettoyer et désinfecter l’extérieur de la surface de support avant inspection, le cas échéant.

FFoonnccttiioonnnneemmeenntt CCaalleennddrriieerr PPrrooccéédduurree

Nettoyage et désinfection Chaque utilisation Voir la rubrique Nettoyage dans le
manuel d’utilisation

Inspection Procéder au contrôle de la chaise tous
les 6 mois

Voir la liste de contrôle ci-dessous

Remise en état de la ceinture du
système SSttaaiirr--TTRREEAADD

Après l’utilisation sur environ 500
escaliers, ou si la performance du
système SSttaaiirr--TTRREEAADD est lente

Voir la section Remise en état de la
ceinture du guide dans le manuel de
maintenance

Inspecter les éléments suivants :

Toutes les attaches sont solidement fixées (consulter tous les schémas de montage)

Toutes les soudures sont intactes, absence de fissures ou de cassures

Les tubulures et les feuilles de métal ne sont ni pliées ni cassées

Absence de débris dans les roues

Toutes les roues sont solidement fixées et roulent

Les roulettes avant sont solidement fixées, roulent et pivotent (le cas échéant)

Les blocages de roue fixent les roues quand ils sont activés et les libèrent quand ils sont désactivés

La chaise se déplie et se verrouille

Le siège et le relève-buste ne présentent ni déchirure ni fissure

Les sangles de retenue sont intactes et fonctionnent

Les poignées de support côté pieds se déploient et se verrouillent en place

Les poignées de support côté tête se plient et se déplient

La poignée de commande supérieure se déploie et se verrouille dans toutes les positions

Le mécanisme du système SSttaaiirr--TTRREEAADD se déplie et se verrouille en place (le cas échéant)

La ceinture du système SSttaaiirr--TTRREEAADD s’enroule (le cas échéant)

Les cordons internes de la ceinture du système SSttaaiirr--TTRREEAADD ne sont pas visibles ; remplacer si nécessaire (le cas
échéant)

Le système SSttaaiirr--TTRREEAADD fonctionne comme souhaité ; remettre les ceintures en état si nécessaire (le cas échéant)

Absence de lubrifiant sur les ceintures du système SSttaaiirr--TTRREEAADD ou sur les surfaces du cadre du guide

Le câble de la poignée de déblocage supérieure n’est pas usé ni effiloché ; le remplacer si nécessaire

Les accessoires et les pièces sont intacts et fonctionnent

Numéro de série du produit :

Effectué par :

Date :
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FFiicchhee dd’’eennttrreettiieenn

DDaattee OOppéérraattiioonn dd’’eennttrreettiieenn
eexxééccuuttééee

PPaarr HHeeuurreess
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DDooccuummeennttaattiioonn ssuurr llaa ffoorrmmaattiioonn

DDaattee ddee llaa ffoorrmmaattiioonn

NNoomm dduu ssttaaggiiaaiirree FFoorrmmaattiioonn ddee bbaassee PPrrooggrraammmmee ddee mmiissee àà jjoouurr MMaannuueell dd’’uuttiilliissaattiioonn,, eenn
sseerrvviiccee,, ccoouurrss ffoorrmmeell,, eettcc..
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EEnnttrreettiieenn

RRééggllaaggee ddee llaa ffoorrccee ddee vveerrrroouuiillllaaggee ddeess rroouueess
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Clé hexagonale de 5/32 po

• Clé mixte ou douille de 7/16 po

PPrrooccéédduurree ::

1. À l’aide d’une clé hexagonale de 5/32 po et d’une clé mixte de 7/16 po ou d’une douille, retirer la vis à tube du centre de
la pédale de verrouillage. Conserver la vis. Le blocage de roue est initialement assemblé avec la pédale réglée sur la
force de verrouillage minimale. Le repère sur la pédale (A) est aligné avec le repère sur la gaine octogonale (B) (Figure
1).

2. Retirer la gaine octogonale (B). Tourner la gaine octogonale dans le sens antihoraire pour augmenter la force de
verrouillage de la pédale et dans le sens horaire pour la diminuer. Insérer la gaine octogonale dans la pédale.

3. À l’aide d’une clé hexagonale de 5/32 po et d’une clé mixte ou d’une douille de 7/16 po, réinstaller la vis à douille (retirée
à l’étape 1).

4. Tester la force de verrouillage de la pédale et s’assurer que la pédale est maintenue avant de remettre le produit en
service.

FFiigguurree 11 –– RRééggllaaggee ddee llaa ffoorrccee ddee vveerrrroouuiillllaaggee ddeess rroouueess

RReemmiissee eenn ééttaatt ddee llaa cceeiinnttuurree dduu gguuiiddee
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• (2) Clés de 7/16 po

• Marqueur permanent

• Papier de verre grain 50

• Bloc de ponçage

PPrrooccéédduurree ::

1. Déployer la poignée de commande supérieure, ouvrir les rails du système SSttaaiirr--TTRREEAADD et incliner la chaise vers
l’avant jusqu’à ce qu’elle repose sur la poignée et la section siège (Figure 2).

2. À l’aide de deux clés de 7/16 po, retirer le boulon à tête hexagonale, l’écrou hexagonal, deux rondelles, l’entretoise et la
roue des deux côtés du cadre du guide. Retirer la roue et l’entretoise vers le bas en direction du sol (Figure 3).
Conserver toutes les pièces.
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FFiigguurree 22 –– IInncclliinneerr llaa cchhaaiissee vveerrss ll’’aavvaanntt
FFiigguurree 33 –– RReettiirreerr ll’’eennttrreettooiissee ddee llaa rroouuee eenn ddiirreeccttiioonn

dduu ssooll

3. Retourner les deux ceintures de sorte que les petites dents internes soient à l’extérieur. Placer les ceintures sur le cadre
du guide pour les soutenir pendant le ponçage.

RReemmaarrqquuee -- Les nouvelles ceintures de guide doivent être installées si les cordons internes sont exposés sur les
surfaces d’usure.

4. Pour une référence de point de début/fin, utiliser un marqueur permanent pour colorer une dent sur la ceinture (Figure
4).

FFiigguurree 44 –– MMaarrqquueerr uunnee ddeenntt ddee cceeiinnttuurree ccoommmmee rrééfféérreennccee

5. À l’aide d’un bloc de ponçage avec du papier de verre grain 50, poncer les deux surfaces d’usure sur les bords
extérieurs de chaque ceinture. L’objectif est de rendre la surface de la ceinture suffisamment rugueuse pour éliminer les
taches brillantes causées par l’usure normale. Ne pas poncer excessivement les ceintures (Figure 5 et Figure 6).

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT -- Ne pas poncer les dents du guide. Une déformation des dents peut entraîner des performances
imprévisibles de la chaise, entraînant des blessures pour les opérateurs et/ou l’occupant.
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FFiigguurree 55 –– PPoonnççaaggee ddeess ssuurrffaacceess dd’’uussuurree

A

B

FFiigguurree 66 –– SSuurrffaacceess ddee ppoonnççaaggee ddee llaa cceeiinnttuurree

AA : Ne pas poncer les dents du guide

BB : Surfaces de ponçage de la ceinture

6. Retirer tous les débris de ponçage des ceintures et du cadre du guide.

7. Retourner les deux ceintures de sorte que les grandes dents soient à l’extérieur.

8. À l’aide de deux clés de 7/16 po, remplacer le boulon à tête hexagonale, l’écrou hexagonal, deux rondelles, l’entretoise
et la roue des deux côtés du cadre du guide.

9. Utiliser deux clés de 7/16 po pour appliquer la tension souhaitée à chaque ceinture et bien serrer (Figure 7).

RReemmaarrqquuee -- Pour vérifier la tension, tirer sur le centre de la ceinture jusqu’à ce qu’elle soit tendue. L’écart entre la
ceinture et le cadre du guide doit mesurer entre 3/8 po et 1 po (Figure 8).

10.Faire tourner les ceintures pour s’assurer qu’elles roulent librement.

FFiigguurree 77 –– UUttiilliisseerr ddeess ccllééss ppoouurr aapppplliiqquueerr uunnee
tteennssiioonn ssuurr llaa cceeiinnttuurree

FFiigguurree 88 –– TTeennssiioonn aaddééqquuaattee ddee llaa cceeiinnttuurree

11.S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmppllaacceemmeenntt dduu ccââbbllee ddee llaa ppooiiggnnééee ddee ccoommmmaannddee ssuuppéérriieeuurree
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Clé de 5/8 po

PPrrooccéédduurree ::

1. Tirer le câble et élever la poignée de commande supérieure extensible en position complètement déployée (Figure 9).
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2. À l’aide d’une clé de 5/8 po, retirer un côté du câble (Figure 10).

FFiigguurree 99 –– ÉÉlleevveerr llaa ppooiiggnnééee ddee ccoommmmaannddee
ssuuppéérriieeuurree eexxtteennssiibbllee

FFiigguurree 1100 –– RReettiirreerr uunn ccôôttéé dduu ccââbbllee

3. Placer la rondelle à l’extrémité du nouveau câble (Figure 11).

4. À l’aide d’une clé de 5/8 po, fixer un côté du nouveau câble au châssis de la chaise dans le trou où l’ancien câble a été
retiré (Figure 12).

FFiigguurree 1111 –– PPllaacceerr llaa rroonnddeellllee ssuurr llee nnoouuvveeaauu ccââbbllee

FFiigguurree 1122 –– FFiixxeerr uunn ccôôttéé dduu nnoouuvveeaauu ccââbbllee

5. Répéter les étapes 2 à 4 pour l’autre extrémité du câble.

6. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.

RReemmppllaacceemmeenntt dd’’uunnee rroouulleettttee aavvaanntt
OOuuttiillss rreeqquuiiss ::

• Clé mixte de 3/4 po

• Clé hexagonale de 3/8 po avec extrémité sphérique

PPrrooccéédduurree ::

1. Poser la chaise sur le dos.

2. À l’aide d’une clé mixte de 3/4 po et d’une clé hexagonale de 3/8 po avec extrémité sphérique, retirer l’écrou hexagonal
Nylock (A) qui permet de fixer l’ensemble de roulette (B) à la section pieds (C) (Figure 13). Jeter la roulette et l’écrou.
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C

A

B

FFiigguurree 1133 –– RReettrraaiitt ddee llaa rroouulleettttee

3. Inverser les étapes pour installer la roulette fournie et l’écrou hexagonal Nylock fourni.

4. S’assurer du fonctionnement correct du produit avant de le remettre en service.
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EEnnsseemmbbllee ddee cchhaaiissee
6254-001-005 rév. AA (référence uniquement)
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0004-204-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2
B 0004-163-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2
C 0004-235-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2
D 0004-517-000 Vis d’assemblage à six pans creux 4
E 0011-064-000 Rondelle 2
F 0011-209-000 Rondelle 6
G 0014-020-000 Rondelle 4
H 0014-099-000 Rondelle 2
J 0016-028-000 Écrou hexagonal Nylock 12
K 0025-172-000 Rivet aveugle 18
L 6254-001-926 Étiquette avec numéro de série 6254 1
M 6250-001-016 Ensemble de poignée relevable (page

36)
2

N 6250-001-017 Ensemble de mécanisme de
verrouillage (page 37)

1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
P 6250-001-098 Entretoise pivotante 4
R 6250-001-111 Entretoise pivotante de poignée

relevable
2

T 6250-001-115 Siège en plastique 1
U 6250-001-116 Relève-buste en plastique 1
V 6250-001-128 Entretoise pivotante 2
W 6250-001-129 Entretoise pivotante 2
Y 6250-001-133 Localisateur de poignée étendu 2
AA 6254-001-222 Appuie-tête 1
AB 6254-101-011 Ensemble de cadre principal (page 16) 1
AC 6254-001-013 Ensemble de section siège (page 35) 1
AD 6254-001-014 Ensemble de poignée d’extension,

droite (page 29)
1

AE 6254-001-015 Ensemble de poignée d’extension,
gauche (page 31)

1

AF 6253-001-018 Jeu de sangles de retenue 1
AG 6254-001-025 Ensemble de section pieds (page 28) 1
AH 6254-001-099 Support de siège 1
AJ 6254-001-137 Étiquette, spécification 6254 1
AK 6254-001-163 Étiquette, évacuation 2
AL 6253-001-156 Étiquette, instruction 1
AM 6252-001-139 Étiquette, ne pas lubrifier 2
AN 0001-167-000 Vis à empreinte à tête plate 2
AP 6254-001-139 Étiquette, Stryker 2
AQ 639000010901 Étiquette, EAR 1
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EEnnsseemmbbllee ddee ccaaddrree pprriinncciippaall
6254-101-011 rév. A (référence uniquement)
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0004-028-000 Vis d’assemblage à six pans creux 2
B 0004-235-000 Vis d’assemblage à tête ronde 4
C 0004-468-000 Vis d’assemblage à tête ronde 4
D 0004-511-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2
E 0004-512-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2
F 0004-204-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2
G 0011-045-000 Rondelle 4
H 0011-064-000 Rondelle 4
J 0011-209-000 Rondelle 10
K 0011-423-000 Entretoise 4
L 0011-455-000 Rondelle 2
M 0025-079-000 Rivet aveugle 4
N 0015-016-000 Écrou carré 2
P 0016-028-000 Écrou Nylock 8
R 0016-316-000 Contre-écrou hexagonal Centerlock 2
T 0025-172-000 Rivet aveugle 4
U 6250-001-102 Entretoise de support de roue, externe 2
V 6250-001-103 Entretoise de support de roue, interne 2
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
W 6250-001-124 Roulement de bride 2
Y 6252-001-016 Ensemble de câble et broche (page 26) 1
AA 6252-001-089 Barre transversale du support de guide 1
AB 6252-001-094 Butée fixe de la poignée d’extension

supérieure
2

AC 6252-001-096 Tenon de verrouillage de guide 2
AD 6252-001-104 Estampage du support de roue 4
AE 6252-001-106 Pivot de l’entretoise de guide 4
AF 6252-001-113 Entretoise de tube de guide 1
AG 6252-001-114 Roue de 5 po 2
AH 6252-001-120 Écarteur de gaine du guide 2
AJ 6253-001-012 Ensemble de poignée d’extension

supérieure (page 19)
1

AK 6254-001-055 Ensemble soudé du châssis 1
AL 6254-001-124 Support de déport du support de guide 1
AM 6254-001-125 Support de déport du support de guide 1
AN 6250-001-118 Ressort de retenue du mécanisme de

verrouillage
2

AP 6254-001-084 Entretoise de support de guide 2
AR 6254-001-088 Entretoise de support de guide 2
AT 0004-514-000 Vis d’assemblage à six pans creux 2
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EEnnsseemmbbllee ddee ppooiiggnnééee dd’’eexxtteennssiioonn ssuuppéérriieeuurree
6253-001-012 rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0025-133-000 Rivet aveugle 4
B 6250-001-085 Douille coulissante interne 2
C 6250-001-087 Douille pour poignée d’extension

externe
2

D 6253-001-090 Poignée interne supérieure 1
E 6253-001-145 Renforceur de poignée 2
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EEnnsseemmbbllee ddee ccaaddrree ddee gguuiiddee,, cceeiinnttuurree ssttaannddaarrdd
6252-001-013 rév. E (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0003-358-000 Vis à tête hexagonale 2
B 0003-365-000 Vis à tête hexagonale 2
D 0004-483-000 Vis d’assemblage à tête ronde 4
E 0004-511-000 Vis d’assemblage à tête ronde 8
F 0008-063-000 Vis d’assemblage à six pans creux 2
G 0011-209-000 Rondelle 14
H 0014-099-000 Rondelle 2
J 0016-028-000 Écrou hexagonal 8
L 0025-172-000 Rivet aveugle 4
M 6080-300-030 Pédale de blocage de roulette réglable 2
N 6080-200-041 Gaine hexagonale 2
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
P 6252-001-014 Mécanisme de verrouillage interne -

6252-001-014 (page 24)
1

R 6252-001-015 Mécanisme de verrouillage interne -
6252-001-015 (page 25)

1

S 6252-001-050 Ensemble soudé du châssis du guide 1
T 6252-001-083 Roulette de la ceinture de guide 4
U 6252-001-084 Entretoise des galets de la ceinture de

guide
4

V 6252-001-085 Ceinture de guide 2
W 6252-001-102 Estampage du support de roue 1
X 6252-001-103 Estampage du support de roue 1
Y 6252-001-105 Barre transversale du mécanisme de

verrouillage
1

Z 6252-001-110 Loquet 1
AA 6252-001-111 Loquet 1
BB 6252-001-112 Ressort 4
CC 6252-001-121 Verrouillage de l’entretoise interne du

pivot
2
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EEnnsseemmbbllee ddee ccaaddrree ddee gguuiiddee,, cceeiinnttuurree aaggrreessssiivvee
6253-001-020 rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0003-358-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 2
B 0003-365-000 Vis d’assemblage à tête hexagonale 2
D 0004-483-000 Vis d’assemblage à tête ronde 4
E 0004-511-000 Vis d’assemblage à tête ronde 8
F 0008-063-000 Vis d’assemblage à six pans creux 2
G 0011-209-000 Rondelle 14
H 0014-099-000 Rondelle 2
J 0016-028-000 Écrou hexagonal 8
L 0025-172-000 Rivet aveugle 4
M 6080-300-030 Pédale de blocage de roulette réglable 2
N 6080-200-041 Gaine hexagonale 2
P 6252-001-014 Mécanisme de verrouillage interne -

6252-001-014 (page 24)
1

R 6252-001-015 Mécanisme de verrouillage interne -
6252-001-015 (page 25)

1

S 6252-001-050 Ensemble soudé du châssis du guide 1
T 6252-001-083 Roulette de la ceinture de guide 4
U 6252-001-084 Entretoise des galets de la ceinture de

guide
4

V 6253-001-085 Ceinture de guide filetée agressive 2
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
W 6253-001-102 Support de roue, droite 1
X 6253-001-103 Support de roue, gauche 1
Y 6252-001-105 Barre transversale du mécanisme de

verrouillage
1

Z 6252-001-110 Loquet 1
AA 6252-001-111 Loquet 1
BB 6252-001-112 Ressort 4
CC 6252-001-121 Verrouillage de l’entretoise interne du

pivot
2
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MMééccaanniissmmee ddee vveerrrroouuiillllaaggee iinntteerrnnee -- 66225522--000011--001144
Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0014-098-000 Rondelle 1
B 0038-506-000 Ressort de compression 1
C 6252-001-097 Bloc de retenue du loquet 1
D 6252-001-098 Lame de déverrouillage du loquet 1
E 6252-001-099 Verrouillage du loquet du guide 1
F 6252-001-101 Ressort unique 1
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MMééccaanniissmmee ddee vveerrrroouuiillllaaggee iinntteerrnnee -- 66225522--000011--001155
Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0014-098-000 Rondelle 1
B 0038-506-000 Ressort de compression 1
C 6252-001-097 Bloc de retenue du loquet 1
D 6252-001-098 Lame de déverrouillage du loquet 1
E 6252-001-099 Verrouillage du loquet du guide 1
F 6252-001-100 Ressort unique 1
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EEnnsseemmbbllee ddee ccââbbllee eett bbrroocchhee
6252-001-016 rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0038-507-000 Ressort de compression 2
B 6252-001-115 Broche de traction 2
C 6252-001-116 Boulon de la broche de traction 2
D 6252-001-119 Câble 1

FR 26 6254-009-007 Rev AA.0



PPooiiggnnééee rreelleevvaabbllee vveerrrroouuiillllaabbllee eenn ooppttiioonn -- 66225500--003311--000000
Rév. E/6250-001-005 rév. AA (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
DT 6250-001-111 Entretoise pivotante de poignée

relevable
2

DBB 0004-204-000 Vis d’assemblage à tête ronde 2
DBC 0016-028-000 Écrou Nylock 2
DBD 6250-001-113 Gâchette de la poignée relevable 2
DBE 6250-001-114 Ressort unique 2
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EEnnsseemmbbllee ddee sseeccttiioonn ppiieeddss
6254-001-025 rév. AA (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0016-064-000 Écrou hexagonal Nylock 2
B 6250-001-090 Capuchon d’extrémité de la section

pieds
2

C 6250-001-096 Capuchon d’extrémité de la section
pieds/siège

2

D 6254-001-050 Ensemble soudé de la section pieds 1
E 625100010083 Roulette 2
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EEnnsseemmbbllee ddee ppooiiggnnééee dd’’eexxtteennssiioonn,, ddrrooiittee
6254-001-014 rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0001-138-000 Vis à empreinte à tête plate 1
B 0004-136-000 Vis d’assemblage à tête ronde 1
C 0004-509-000 Vis d’assemblage à tête ronde 3
D 0015-016-000 Écrou carré 1
E 0025-079-000 Rivet aveugle 2
F 0025-132-000 Rivet aveugle 2
G 0026-323-000 Broche à ressort spiralée 1
H 0038-462-000 Ressort de compression 1
J 0056-022-000 Pare-chocs 1
K 6100-031-065 Bouton-poussoir d’extension de poignée 1
L 6250-001-080 Levier de verrouillage du pivot de

l’extension de la poignée
1

M 6250-001-081 Poignée d’extension interne 1
N 6254-001-082 Support pivotant de la poignée

d’extension
1

P 6250-001-083 Broche de verrouillage de la poignée
d’extension

1

R 6250-001-085 Douille coulissante interne 1
S 6250-001-086 Capuchon d’extrémité d’extrusion

externe
1

T 6250-001-087 Douille pour poignée d’extension
externe

1

U 6250-001-089 Poignée 1
V 6250-001-112 Butée fixe de la poignée d’extension 1
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ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
W 6254-001-121 Poignée d’extension externe, droite 1
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EEnnsseemmbbllee ddee ppooiiggnnééee dd’’eexxtteennssiioonn,, ggaauucchhee
6254-001-015 rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0001-138-000 Vis à empreinte à tête plate 1
B 0004-136-000 Vis d’assemblage à tête ronde 1
C 0004-509-000 Vis d’assemblage à tête ronde 3
D 0015-016-000 Écrou carré 1
E 0025-079-000 Rivet aveugle 2
F 0025-132-000 Rivet aveugle 2
G 0026-323-000 Broche à ressort spiralée 1
H 0038-462-000 Ressort de compression 1
J 0056-022-000 Pare-chocs 1
K 6100-031-065 Bouton-poussoir d’extension de poignée 1
L 6250-001-080 Levier de verrouillage du pivot de

l’extension de la poignée
1

M 6250-001-081 Poignée d’extension interne 1
N 6254-001-082 Support pivotant de la poignée

d’extension
1

P 6250-001-083 Broche de verrouillage de la poignée
d’extension

1

R 6250-001-085 Douille coulissante interne 1
S 6250-001-086 Capuchon d’extrémité d’extrusion

externe
1

T 6250-001-087 Douille pour poignée d’extension
externe

1

U 6250-001-089 Poignée 1
V 6250-001-112 Butée fixe de la poignée d’extension 1
W 6254-001-122 Poignée d’extension externe, gauche 1
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RReeppoossee--ppiieeddss eenn ooppttiioonn -- 66225544--002299--000000
Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 6250-003-098 Entretoise 2
B 6254-001-017 Ensemble de repose-pieds (page 34) 1
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PPaass ddee rreeppoossee--ppiieeddss eenn ooppttiioonn -- 66225544--003300--000000
Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 6250-001-098 Entretoise pivotante 2
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EEnnsseemmbbllee ddee rreeppoossee--ppiieeddss
6254-001-017 rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0025-079-000 Rivet de la tête du dôme 2
B 0037-202-000 Bouchon de tube 2
C 0946-001-155 Pare-chocs 2
D 6254-001-051 Ensemble soudé du repose-pieds 1
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EEnnsseemmbbllee ddee sseeccttiioonn ssiièèggee
6254-001-013 rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0025-120-000 Rivet 4
B 6080-110-035 Clip 2
C 6254-001-056 Châssis de siège 1
D 6250-001-096 Capuchon d’extrémité de la section

pieds/siège
2
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EEnnsseemmbbllee ddee ppooiiggnnééee rreelleevvaabbllee
6250-001-016 rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0025-132-000 Rivet aveugle 2
B 6250-001-052 Ensemble soudé de la poignée

relevable
1

C 6250-001-089 Poignée 1
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EEnnsseemmbbllee ddee mmééccaanniissmmee ddee vveerrrroouuiillllaaggee
6250-001-017 Rév. B (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 0004-515-000 Vis d’assemblage à tête ronde 4
B 6250-001-094 Mécanisme de verrouillage jambe de

force
2

C 6250-001-095 Barre transversale 1
D 6250-001-124 Roulement de bride 2
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SSuuppppoorrtt ddee bboouutteeiillllee dd’’ooxxyyggèènnee ééllaassttiiqquuee eenn ooppttiioonn -- 66225500--114400--000000
Rév. A (référence uniquement)

ÉÉlléémmeenntt NNuumméérroo NNoomm QQuuaannttiittéé
A 6250-140-080 Support de bouteille d’oxygène

élastique
1
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